
DE INSTALLATION UND ANLEITUNG
für den Bewegungsmelder                                          Artikelnummer: 0657/AL173 oder 0658/AL173

Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den
Hausmüll entsorgt werden darf. Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige Materialien, die einer
Wiederverwertung zugeführt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie
Altgeräte deshalb über geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerät zur
Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. Diese wird dann das Gerät der stofflichen
Verwertung zuführen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Bitte lesen Sie die Anleitung vor jeder Installation sorgfältig durch und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen zu einem späteren Zeitpunkt auf.
Öffnen Sie niemals das Gerät. Die verbauten Teile können von einer nicht ausgebildeten
Elektrofachkraft weder repariert, noch gewartet werden. Nicht geeignet für den Gebrauch von
Dimmern. Installieren Sie den Bewegungsmelder gemäß den elektrischen Installationsnormen I.E.C
(starres Kabel (1) 0,75-1,50 mm2).
Dieser Bewegungsmelder muss von einer ausgebildeten Elektrofachkraft installiert werden.

Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise:
1. Bevor Sie mit der elektrischen Installation beginnen, vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung 
am Hauptschalter ausgeschaltet ist.

■ INSTALLATION DES BEWEGUNGSMELDERS
Bevor Sie den Bewegungsmelder installieren, beachten Sie bitte folgende Hinweise:
1. Der Bewegungsmelder funktioniert am besten, wenn er in einer Höhe von 2,5m installiert wird.
2.Vermeiden Sie die Montage des Gerätes in der Nähe von Bäumen oder Sträuchern, die das Gerät
bei Regen oder Wind auslösen können.
3. Vermeiden Sie es, den Bewegungsmelder in der Nähe von Wärmequellen wie Heizungs- oder
Klimaanlagen zu montieren, da dies zu Fehlauslösungen führen kann.
4. Vermeiden Sie es, den Bewegungsmelder auf starkes Licht zu richten, wenn der
Helligkeitseinstellknopf (LUX) auf Dunkelheit (     )eingestellt ist. Das kann dazu führen, dass das
Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert.
5. Vermeiden Sie, den Bewegungsmelder in der Nähe starker elektromagnetischer Felder zu
montieren, dies kann zu Fehlfunktionen führen.
6. Das Gerät reagiert empfindlicher auf Bewegungen, die das Detektionsfeld durchschneiden als auf
solche, die sich in seine Richtung bewegen oder sich vom Gerät entfernen. Positionieren Sie die
Einheit so, dass die Durchgangsbereiche das Erfassungsfeld kreuzen.
7. Lesen Sie aufmerksam die Installationshinweise und befolgen Sie die Anweisungen nach dem
Diagramm.

■ MONTAGE DES BEWEGUNGSMELDERS (siehe Abbildung)
1. Lösen Sie die Schrauben①, entfernen Sie die Rückplatte und lösen die Kabel aus der Klemmleiste.
2. Befestigen Sie die Rückplatte mit den mitgelieferten Schrauben an der Wand ②.
3.Verbinden Sie die Stromversorgungskabel und die Ausgangskabel mit der Lampe durch die
Klemmleiste (siehe entsprechende Symbole). Die Leitungen müssen durch die Gummidichtung
hindurchgeführt werden.
4. Setzen Sie die Klemmleiste wieder ein und befestigen Sie den Sensor mit der Schraube wieder 
auf der Rückenplatte ①.
Sobald die Installation abgeschlossen ist, können Sie das Erkennungsfeld bestimmen und den
Bewegungsmelder einstellen.

■ Funktionstest
Wenn Sie den Bewegungsmelder einschalten, startet dieser automatisch mit einer
Initialisierungsphase.
Diese dauert ca. 30 Sekunden bis zu einer Minute. Danach schaltet das Gerät automatisch auf den
„AUTO MODE“ um.
Sie können den Bewegungsmelder nun testen, indem Sie den LUX-Knopf auf die Tagesposition (     )
und den TIME-Knopf auf Minimum (-). Sobald der Bewegungsmelder ein Auslösesignal erhält (z.B.
durch Bewegung einer Person) wird das angeschlossene Gerät (z.B. eine Lampe) für eine
voreingestellte Zeit ausgelöst.
Sie können den Bereich des Erkennungsfelds bestimmen, indem Sie sich langsam bewegen.
Nachdem Sie den Funktionstest durchgeführt haben, stellen Sie den LUX-Knopf und den 
TIME-Knopf auf die von Ihnen gewünschte Position (Beschreibung s. nachfolgend).

ENSTELLUNG DES NIVEAUS DER LUX-STEUERUNG:
Der Bewegungsmelder verfügt über eine integrierte Helligkeitserkennung (Fotozelle) zur 
Erkennung
von Tag (    ) und Nacht (     ).
Die Position (     ) zeigt an, dass das angeschlossene Gerät während der Erkennung tagsüber
und nachts eingeschaltet wird.
Die Position (      ) zeigt an, dass das angeschlossene Gerät während der Erkennung nur nachts
eingeschaltet wird.
Sie können die gewünschte Helligkeitsstufe einstellen, indem Sie den LUX-Knopf in die
entsprechende Richtung drehen.

ENSTELLUNG DER ZEITDAUER:
Die Zeitdauer ist die Zeit, in der das angeschlossene Gerät eingeschaltet bleibt. Die Zeit kann
zwischen 10 Sekunden (± 5) und 4 Minuten (± 1) eingestellt werden. Bewegen Sie den 
TIME-Knopf von (-) nach (+), um die Zeitdauer zu erhöhen und umgekehrt um diese zu verringern.
Hinweis: Sobald der Bewegungsmelder nach der Erkennung auslöst, setzt jede andere Erkennung 
die Zeitdauer zurück.

■ TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 230VAC 50 Hz
Leistung: max. 1000W Glühlampen
Abtastbereich: 180° und max.12Meter nach vorne, Modell (AL173)
Zeitdauer: von 5 -15 Sekunden auf 3-5 Minuten einstellbar
Niveau Lux-Steuerung: von 10 Lux auf 150 Lux einstellbar
Spritzwassergeschü tzt: IP44
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Au sein de l’Union Européenne, ce symbole apposé sur des produits indique qu’ils ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers. Ils contiennent des matériaux pouvant être 
recyclés et une mise au rebut inappropriée pourrait avoir des conséquences négatives 
sur l’environnement et sur la santé. Veuillez déposer les produits usagés dans des points de 
collecte appropriés ou chez votre revendeur afin qu’ils puissent être recyclés.

Mise au rebut appropriée



EN Item number: 0657/AL173 or 0658/AL173
INSTALLATION AND INSTRUCTION
For the motion detector

Please read the instruction manual carefully before the installation and retain it for future reference.
Never open the device. The installed parts can neither be repaired nor serviced by a non-qualified
electrician. Not suitable for use with dimmer switches. Install the motion detector according to
electrical installation standards I.E.C (rigid cable (1) 0.75-1.50 mm2).
This motion detector must be installed by a qualified electrician.

Please note the following:
1. Before starting the electrical installation, make sure that the main power switch is turned off.

■INSTALLATION OF THE MOTION DETECTOR
Before you install the motion detector, please note the following:
1. The motion detector works best when it’s mounted at a height of 2,5m.
2. Avoid mounting the device near trees or shrubs that may trip the device in rain or wind.
3. Avoid mounting the motion detector near heat sources such as heating or air conditioning
systems as this may cause false triggering.
4. Avoid pointing the motion detector to strong light when the brightness adjustment knob (LUX) is
set to dark (      ). This may cause the device to dysfunction.
5. Avoid mounting the motion detector near strong electromagnetic fields as this may cause false
triggering.
6. The device is more sensitive to movements across the detection area than to those that move
directly towardsor away from the device. Position the unit so that the passage areas cross the
detection field.
7. Carefully read the installation instructions and follow the instructions given in the diagram.

■ MOUNTING THE MOTION DETECTOR (see picture)
1. Unscrew the screws①, remove the back plate and disconnect the cables from the terminal block.
2. Affix the back plate to the mounting surface with the provided screws②.
3.Connect the main power wires and “load“wires to the terminal block ( see corresponding symbols).
The cables must be passed through the rubber seal.
4. Replace the terminal block and replace the sensor with the screw on the back plate.①.
Once the installation is complete, you can set the detection field and set the motion detector.

■ FUNCTION TEST
When you turn on the motion detector, it automatically starts with an initialization phase. This takes
about 30 seconds to a minute. Thereafter, the device automatically switches to "AUTO MODE".
You can now test the motion detector by setting the LUX knob to the day position (☼) and the TIME
knob to minimum (-). As soon as the motion detector receives a triggering signal (e.g., by movement
of a person), the connected device (e.g., a lamp) is triggered for a preset time.
You can determine the area of the detection field by moving slowly.
After completing the function test, set the LUX knob and the TIME knob to the position you want (see
description below).

SETTING THE LUX CONTROL LEVEL:
The motion detector has an integrated brightness detection (photocell) to detect day (☼) and night (     ).
The position (☼) indicates that the connected device is turned on during daytime and nighttime
detection.
The position (     ) indicates that the connected device is only turned on at night during detection.
You can set the desired brightness level by turning the LUX knob in the corresponding direction.

SETTING THE DURATION TIME
The duration time is the length of time in which the connected device is switched on. The time can be
set between 10 seconds (± 5) and 4 minutes (± 1). Move the TIME knob from (-) to (+) to increase
the duration and reverse to decrease it.
Note: As soon as the motion detector triggers after detection, any other detection will reset the time
duration.

■ TECHNICAL DETAILS:
Voltage: 230VAC 50 Hz
Wattage: max. 1000W incandescent lamps
Detection area: 180° and max.12m, Modell (AL173)
Duration time: from 5 -15 secondsto 3-5 minutes
LUX control level: adjustable from 10 Lux to 150 Lux
Waterproof: IP44

Within the EU, this symbol indicates that this product should not be disposed of with 
your householdwaste. Old equipment contains valuable recyclable materials that 
should be recycled and so as not to harm the environment or human health through 
uncontrolled waste disposal. Please dispose of old devices via suitable collection 
systems or send the device to the point where you bought it for disposal. This will 
then lead the device to recycling.

Correct disposal of this product
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Az EU keretében ez a jel azt jelenti, hogy a terméket és tartozékait a hagyományos háztartási hulladékok közé 
kidobnitilos .  A régi készülékek újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, ezért a készülékek kidobása, vagy 
ellenőrzés nélküli megsemmisítése környezetszennyezésnek minősül. A terméket az élettartama lejárta után 
a szele ktált hulladé kgyűjtést és akörnyezetkímélő újrafeldolgozást biztosító gyű jtőhelyen vagy a termék 
vásárlásának a helyén adja le. Járuljon hozzá a hulladékok újrafelhasználásához.
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W Unii Europejskiej symbol ten znajdujący się na urządzeniu oznacza, że urządzenia nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zawiera ono materiały 
nadające się do recyklingu, a nieprawidłowy sposób usunięcia może mieć negatywne skutki 
dla środowiska i zdrowia. Wycofane z użytkowania urządzenia należy oddawać do 
odpowiednich punktów zbiórki lub sprzedawcy w celu poddania ich recyklingowi.

Prawidłowy sposób usuwania 


